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Name

Proiect K17 "Unsere Musik - Our Music" - Stage 1
Tlre "Stage I " wo.tsheet is intended to provide st.ucture to yov research activities and to help yot find
lanquage that you can then appiy tn your " Srage 2 \,ttittng. Dur ing yo$ tesearch yot wlll probably want to
tale notes in addltion to whal you w.ite on ure worlslreel.

I . List here at least 3 w€bsites or oth€r music-related resources (music-store catalog, lit rary book, €tc) that you
found useful for this project. Give a short descrlpdon of each {in English, tfyou wano. Aim for these kinds of
resources: llsts of useful links (for example, clubs where that kind of muslc ls played); personal hformation
about people interested in the mrstc (r6sum6s, chatrooms / bulletln boards); deta ed descripuons of the mustc
(oft€n on personal webpages, bu! also in chats or fan-gmup elechontc newsletters or advertis€ments for bands);
audio and visual resources MP3 downloads, etc.)

2. Llst here two pleres ol muslcfrom the target cdtur€ that you found in yow resources, and provide the sources

mustc {tltle, aroup, etc.) source (URL, €tc)

Orioah^i Jnzz Cunctpt
Se-vrsoK- http: //ww,l. sensor- berDn. de.,

3. Using your resources, find expressions for "ltk€" li the senses llsted, below. Wlite out dle key term ('go for"),
quoie the su.rounding language (so you can steal entlre phrases or s€ntences ["I really reauy go for traditiona]
Bluegrass"l), and provide drc source (URL, probabM of the'language folmd.

td{^-

./ t*,

URL or other identincation

www. clobre\c- br'sho.<.ffi L ^ lA?Z!r4^4( ur.6rttJ r.rYt v-ruP\ tH ru4r | ( .
ro.hl-v. "L{-*ii-r,,.ir.a. 

Fur.d irs.f1J {'z voca-L word S./
hitp./avlnrxmo\ . rall hafrvr. & oll{}H^,toA9' Jx*-ui$i,xts'cf,i'.{ l'.'Tt4n r+i,,- I
h $ra://www. aro\ao' dt,

'lAzz 
olt{r W4h\y ^Vlrq'tu -Sttr.. 6@A n, Ltc

{  . 6 f 1 1  : ' * t ;  . l  ^ - ) a .

WW$J. ,i trzzpr,, { tuvrr . d.sr etvrnanl\r o\drsf JazL ur,rtli cali ovt

Engl ish
word/ohra66

k6y 6quivel6nt rurrounding Iangua96 -  SOUTC€ /
^ k'*1 v^ c IA{( 2

7

Z

c

to enjoy, find
tnteresting, 'go 1 @'*r m""*

tch geno$: l g www, ki,Lu-chrni
to request politely
sometiriJrg you
would like to have

t / 1
IEI\nt;chLelch nbchk, dar clrc F66e

nAxc ywtl k miger
wtw, lvta in.d '

example ( such

a stmiladty ( just
like," 'close to")

(ovuer'4_
GvDn cwi" 

 

'

wrvw, cloLrt la-til

"nle2:{ord { rt

lLLingcn
De uusik a[.] rchen ,-,-n
* o v i Lzeh LA n4et(- na ct'
4ro6er llJLi{t. 

v \\+
rwwur, rloLrck -b!|ra , t

OVER . OVER . OVER . OVER . OVER . O\GR' OVER. O}'DR., OVER. OVER . OVER
daL-'4 1'/<4



4. From your resources make two vocabulary lists of l0 or more ilems each

useful general musical terhs

VioLinist Viott.i sL
F \ l
r{D b1^ tehtavsals
l-
Fov vn+vr s\ trs

Z tl+^+cv1 ir,rqyrr[i{^k

L+l-zltniltchin{ht,tr,td

Sassig\"\ br,..s<ist
ld \,r,r..r'it v. Sur,tv. A s
b<nv+, wwv<-

tvotd;h'un<lltvt
Fovvr^{-^ rynd.;+ioal*^

lusd" 50h.4

024/-3

"iuicy" words lor describing your specia,
kind of music"l-a 

Kt turno
{hp{^Jhl schtS

' '7u <rmrn?rsbl
Qrr\bfu# L' \ *kvo la, l

f|1t tahchdLi(cr\&
EL<oP-r--2.

mc\Avlcho U !
e\@r6-^LO

rn|{SlkaU(gh,
S by^ch(./

Y\,\us lca-r
[_0,!14 u 4-(lP

l(onrposihonenCcntpoStX,
Vl,.tsis ov\g

E in +tij sso
qJ ass i cil.l

\o4't t*<.a*w

6xp\ot!.-,cvt'-r rk'd,,,ln
Miytuv- l\vtiyh.tvo
| (M/Tan< tnvv-/qon t

Lv(&vtnq ekvn*ton

Not€ about s€arching for vocabulary: Expect to flnd mo6t of your words riaht on the websttes, and tn some cases
to hav€ to understand them by context rather than looktng them llp tn a dtcdonary or using the English version
of a website. Ther€ are iwo reasora: l) some ofthe words that are most usefut rnat we not be rn vour
dl(rionaryr 2) words.hange meaning over tjmeand space - yourdi.Uonary may nor gve r}le rrght wora.

Write here for your instructor any queations or requests that will hetp you on Stage 2.
\  |  . l  t ,  |  |  |

D0 yo\^ha$? any wrkik r,qqts-l-'^.2 )o b.JP ,-,+
' *sAflu *4"i.d pcrt ( tilu...) I 4oaaltrJ 

-tu. rg;
tnr,r.do n cL<"- t 'nj d,," y\^.^s'. h i , ,? S" t* o.^]
lr,ed. e v o'^6),. *t.t^+ $'^d.l 

?a 
ovo-.rwyln.

t"S|( -tz.tt" "1"*/ ; Jo,,



looking at a certaitr genre of fusion jazz. The process I went through made the expenence

of finding my musical tastes enjoyable, by searching through the World Wide Web.

My pro€€ss began through the reco[unend€d w€trsite htto://dmoz.org, which gave

I wide varieq/ of sources to choose from. At first I did not choose fusion jazz, but looked

around at many musical groups. I tend to gnjoy a wide vari€ty of music and have not one

stiong taste. I decided o frlsiotr jazz because lhe sources where solid and itrterested me.

That way I was able to pick and use the websites with the most helpful information.

Aft€r I deckled on fusiotr jazz, I loo*ed up the websites through the provided

directory. This gave a wid€ range of German musicians rangitrg from college groups to a

more congervative older crowd, I eni)y seeiog the variety fusiod jazz allows. A diffelent

take on such an experimental rnedium qeates an int€restitg dytramic betweeo many

musicians.

The fiIst page that I explored was a great flash rvebsite with much going on. My

graphic design interests have made exploring a lot nor€ enjoyable than I thought. The

Odgami Jazz Concept (wwry.hone.arcor.do/toe-b/ojc./intro.com) was a really neat

ryebsite tbat offer€d not a lot of geman vocab, hrt gr€at music. I lik€d the setup of the

w€bpage a lot. The style made the Gemran website compreheNibte and able to

undeGtand, eyetr if Ge.maD is not ones core language. I also explored SENSOR

(n'']I|!=!a!saLbq1jlr-dci whi€h dido't give much vocabul$y background, bur y€t the flash
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website w&s really interesting atrd had a $eat sense of user interface, The music was

great I enjol how retatiyely all the websites expfiored, mp3's were available to sample

the sounds.

The most useful sitg fiat I doye intofor the german yocabulary and the experience

of translation was the Dobrek Bisto $oup (www.dobrek bistro.com/bistro.com). The

website offered a page of pure desc ptive rcviews and the history of the jazz group. I

found the page to be helpful atrd also the Blglish optio! was a way to comparo the

different terms to uaderstand the setrtence sftucture, The najority of the vocabulary

taken for my proFct was from this page. This process I did took a grcat amount of

thought to understand what actually neant what since th€ gennan se etree stluctwe

differs from English

The navigation throughout the Foject w&s ar enjoyablc exp€rierce. I leamed how

to define meaning through cont€xt and found some great musical glorrPs. The main page

I started with was a good sowce to boolcnark because it allo{s one to find their passions

and interests iD a rvell layout form. From that point on, surfing th€ web can become a

complete p€rsonal joBmey to allow trvo cultur€s to merye, which lets you seg that our

cultuies &re a lot more alike than different. at least in fhe fusiofl iazz world.
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Lieber Dobrek Bistro, 
ft;f hO
to'- trl*k /n 2*lttA

Guten tag und Hallo! Gestern fo$chte ich fusion jazz um die inlemet. Suche ich fiir

deutsch jazz musik ftr etwas vergleichen mit Americanischer jazz musik Ich genoB ihr 4

musik un<l graphik4#fier website. Der web Aor"rr.l\qy1tr"hr gut. wie lange

o^o" ,n "frk('d^o *as ist ihr reisend Programm?

01" tasf '^' A"''r.
Ich mag fusion jazz mit eire Takt Das Tiine von der musik Kanne britrge meine Geist zu

und grundve$chied€n Welt. Fusion jazz ist keine nur musik fiir meine Welt und Geist.

Ich mag Klassische musik, rcck Insffumentalmusik, und mehr. FusioDjazz ist gtwas ich
I og y'r* Ao-^a

brauche zu ausruhe[ Dobrek Bistro gibt das musikalische sprache zu Hdrer hast eine,

o)41-b

t)
i,\i.5'i^r1

-a [zF l.qt{

melarcholische Elegalz mit Empathisches zusammenspiel. Der Violinist und Bassist
Y1

zusarnmen spiele eine Mixture wovotr hast Kilngen formetr und Erhebung von musik.

Ubung macht den Meister. .LA

0 l-1\ 
-

0r- 
"

Fragen Sie und dmail Liste? Ich motche auf eios Liste setzen- Ihr musik ist sehr
- r ^

interssant und nicht mag etwas hiire ich im America. MachQn das intemet Kommuikation
t ;e^ n-t \

sehr leicht handhabbar. Wolleo sieleise feri6a? Reise ich zu Deutschland im

20f7 um wiinschen sehen Dobrek Bistro im Konzert.

Danke fiir ihr zeit zu leset mein email. Mcine email Adesse ist afbnn@pdx.edu. Ich will

zo wiinschen du und gut Tag und aabehaltenil Spielen, Artr Wiedersehen!


